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GUIDE DE DIAGNOSTIC DE PANNES 

1. Le réfrigérateur  ne fonctionne pas, la lumière ne fonctionne pas :
- L’appareil n’est pas branché
- L’interrupteur est sur la position arrêt.
- L’ampoule est grillée

2. Le réfrigérateur n’est pas assez froid :
- La température du thermostat n’est pas réglée correctement.
- L’environnement extérieur peut nécessiter un réglage plus élevé.
- La porte est ouverte trop souvent, ou la porte n’est pas complètement fermée.
- Le joint de porte n’est pas assez étanche.
- Il n’y a pas assez d’espace entre l’appareil et les parois derrière et sur les côtés.

3. Le réfrigérateur semble faire trop de bruit :
- Le bruissement peut venir du flux du réfrigérant, ce qui est normal.
- A la fin de chaque cycle, il se peut que vous entendiez des gargouillements dus au

flux du réfrigérant dans votre appareil.
- La contraction et l’expansion des parois intérieures peuvent provoquer des

craquements et des crépitements.
- L’appareil n’est pas à niveau.

Remarque : 
Eviter de mettre l’appareil dans des endroits humides. S’il y a trop d’humidité dans l’air, il 
y aura rapidement du givre sur l’évaporateur. 
Pendant les périodes de forte humidité relative, la condensation peut se former sur la 
surface du réfrigérateur. Ce n'est pas un dysfonctionnement. Nettoyer la surface. Si le 
réfrigérateur ne fonctionne pas correctement après toutes ces vérifications, contactez le 
service technique sans plus tarder. 

Garder la facture ou preuve d’achat du produit pour pouvoir utiliser la garantie. Pour toute 
question en cours d'utilisation, merci de contactez votre magasin.  



ÉLIMINATION 

Ce logo apposé sur le produit signifie qu’il s’agit d’un appareil dont le 
traitement en tant que déchet rentre dans le cadre de la directive 
2012/19/UE, relative aux déchets d’équipements électriques et 
électroniques (DEEE). 
La présence de substances dangereuses dans les équipements 
électriques et électroniques peut avoir des effets potentiels sur 
l’environnement et la santé humaine dans le cycle de retraitement de 
ce produit.  
Ainsi, lors de la fin de vie de cet appareil, celui-ci ne doit pas être éliminé 
avec les déchets municipaux non triés.  
En tant que consommateur final, votre rôle est primordial dans le cycle 
de réutilisation, de recyclage et les autres formes de valorisation de cet 

équipement électrique et électronique. Des systèmes de reprise et de collecte sont mis à votre 
disposition par les collectivités locales (déchetteries) et les distributeurs.  
Vous avez l’obligation d’utiliser les systèmes de collecte sélective mise à votre disposition. 
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INSTALLATION DE L’INDICATEUR DE TEMPERATURE 
Pour vous aider à bien régler votre réfrigérateur, celui-ci est équipé d’un indicateur de 
température  qui permettra de contrôler la température moyenne dans la zone la plus froide. 
ATTENTION : Cet indicateur est prévu pour fonctionner uniquement avec votre réfrigérateur, 
veillez à ne pas l’utiliser dans un autre réfrigérateur (en effet, la zone la plus froide n’est pas 
identique), ou pour toute autre utilisation. 

VERIFICATION DE LA TEMPERATURE DANS LA ZONE LA PLUS FROIDE 
Grâce à l’indicateur de température, vous pourrez vérifier régulièrement que la température 
de la zone la plus froide est correcte. En effet, la température à l’intérieur du réfrigérateur est 
fonction de plusieurs facteurs tels que la température ambiante du local, la quantité de 
denrées stockées, la fréquence d’ouverture de la porte. Prenez ces facteurs en 
considération lors du réglage de l’appareil. 

Lorsque l’indicateur indique « OK », cela signifie que votre thermostat est bien réglé, et 
que la température intérieure est correcte. 
Si la couleur de l’indicateur est blanche, cela signifie que la température est trop élevée, 
il faut dans ce cas augmenter le réglage du thermostat et attendre 12 heures pour 
effectuer un nouveau contrôle visuel de l’indicateur. 
Après chargement ou ouverture de la porte, il est possible que l’indicateur devienne 
blanc au bout de quelques instants. 

Réglage correct Température trop élevée, 
réglez le thermostat 

OK 

Afin de garantir les températures dans cette zone, veillez à ne pas modifier le 
positionnement de cette clayette. Dans les réfrigérateurs à air pulsé (équipés d’un ventilateur 
ou modèles No Frost), le symbole de la zone la plus froide n’est pas représenté car la 
température à l’intérieur de ceux-ci est homogène. 

ZONE LA PLUS FROIDE DU REFRIGERATEUR 

Le symbole ci-contre indique l’emplacement de la zone la plus froide de 
votre réfrigérateur, Cette zone est délimitée en bas par la vitre du bac à 
légumes, et en haut par le symbole ou bien la clayette positionnée à la 
même hauteur. 
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Conseils  -  Economies d’énergie 
• Installez I’appareil dans une pièce fraîche, sèche et convenablement aérée.

• Veillez à ne pas exposer I’appareil aux rayons solaires et ne le placez jamais à
proximité d’une source directe de chaleur (près d’un radiateur, par exemple).

• Ne bouchez jamais les orifices ou grilles d’aération de I’appareil.

• Laissez refroidir les aliments avant de les placer dans I’appareil.

• Placez les produits congelés dans le réfrigérateur pour les décongeler.

• La basse température des produits congelés contribuera au refroidissement des
aliments se trouvant dans le réfrigérateur.

• Dégivrez le congélateur lorsque la glace s’y est accumulée. Une épaisse couche
de glace risque d’altérer le transfert du froid vers les produits congelés et
d’augmenter ainsi la consommation d’énergie de I’appareil.

• Ne laissez pas les portes de I’appareil ouvertes pendant trop longtemps lorsque
vous rangez ou retirez des aliments de I’appareil.

• La glace se formera d’autant moins dans le congélateur que vous laisserez la porte
ouverte le moins longtemps possible.

• Lorsque vous congelez des aliments ou que vous voulez en stocker dans le
congélateur, placez-les directement dans le bac supérieur du congélateur.

Ce produit est conforme aux exigences imposées par les directives 2014/35/UE (abrogeant la directive 
73/23/CEE modifiée par la directive 93/68/CEE) et 2014/30/UE (abrogeant la directive 89/336/CEE) 



FICHE TECHNIQUE RELATIVE AU RÈGLEMENT SUR 
L'ÉTIQUETAGE ÉNERGÉTIQUE: 2019/2016/UE

La fiche d'information sur le produit selon le règlement UE n ° 2019/2016 L'étiquetage 
énergétique des appareils frigorifiques se trouve sous l'URL ou le code QR indiqué 
sur l'étiquette énergétique
SCRDF2244 - URL: https://eprel.ec.europa.eu/qr/387238

Relation entre l’étiquette énergétique 1060/2010/UE et la nouvelle 
étiquette énergétique 2019/2016/UE 

L’étiquette actuelle 1060/2010/UE utilise le système d’étiquetage A+++/D, devenu 
moins efficace. L’échelle mixte de l’étiquette comportant de nombreux « + » n’est plus 
transparente et la majorité des produits sont déjà dans les 2 à 3 premières classes 
aujourd’hui.
Par conséquent, l’Union européenne a révisé et optimisé l’étiquette en fonction des 
besoins des utilisateurs. La nouvelle étiquette énergétique 2019/2016/UE contiendra 
uniquement les classes énergétiques A à G. Les niveaux des classes seront 
régulièrement mis à jour. 

Garantie du produit et pièces de rechange disponibles 

Selon les termes de la garantie du fabricant applicable au lieu, l'utilisation du Service à la 
clientèle est gratuite. La durée minimale de la garantie (garantie du fabricant pour les 
consommateurs privés) dans l'Espace Economique Européen est de 2 ans selon les termes 
de garantie applicable au lieu.  Les conditions de garantie n'affectent pas les autres droits ou 
réclamations détenus par vous-même en vertu de la législation locale. 
Des informations détaillées sur la période de garantie et les conditions de garantie dans votre 
pays sont disponibles auprès du service à la clientèle, de votre revendeur ou de notre site 
Web. 
Les pièces de rechange d'origine fonctionnelles selon la directive écoconception 
correspondante peuvent être obtenues auprès du service à la clientèle pendant une période 
d'au moins 4 ans à compter de la date de mise sur le marché de votre appareil dans l'Espace 
économique européen.  
Pour plus de spécifications techniques sur l'agent de réparation et pour commander des 
pièces de rechange, veuillez vous rendre sur: https://www.schneiderconsumer.com
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SICHERHEITSANLEITUNG

Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie 

das Gerät verwenden.

Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, 
bevor Sie das Gerät benutzen, um zu 

wissen genau was zu tun ist und was nicht

darf nicht machen.
Unsachgemäßer Gebrauch des Geräts 
kann gefährlich sein, besonders für Kinder.

Dieses Gerät ist für häuslich.

Dieses Gerät kann verwendet werden von 
Kinder ab 8 Jahren und von
Menschen mit Fähigkeiten
physisch, sensorisch oder mental
reduziert oder mangels Erfahrung oder 
Wissen, wenn sie (wenn sie) sind
richtig beaufsichtigt oder wenn
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Gebrauchsanweisung
das Gerät sicher gewesen
Daten und ob die damit verbundenen 
Risiken verstanden wurden. Kinder 
sollten nicht mit dem Gerät spielen. 

Reinigung und

Die Wartung durch den Benutzer darf 

nicht von Kindern ohne Überwachung.

Kinder sollten beaufsichtigt werden
Pass auf, dass sie nicht damit spielen
das Gerät.

VORSICHT: Halten Sie Lüftungsöffnungen 
im Gehäuse frei.
des Gerätes oder in der Struktur 
Einbettung.
ACHTUNG: Nicht verwenden
mechanische Geräte oder andere Mittel
um den Auftauprozess zu beschleunigen 
andere als die von der . empfohlenen 
Hersteller.

DE-3 



ACHTUNG: Den Kühlkreislauf nicht 
beschädigen.
ACHTUNG: Nicht verwenden 
Elektrogeräte im Inneren der 
Lebensmittelablagefach, es sei denn, 
sie sind vom Typ vom Hersteller empfohlen.

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss 
es vom Hersteller ersetzt werden, seine 
After-Sales-Service oder Leute von 
ähnliche Qualifikation, um zu vermeiden 
Achtung.

Nicht in diesem Gerät aufbewahren 
explosive Stoffe wie z treibgashaltige 
Aerosole brennbar.

- Bevor Sie Ihr Gerät wegwerfen: Entfernen 
Sie das Tür und lassen Sie die Regale für
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WARNUNG: Beim Positionieren

des Gerätes sicherstellen, dass die

Netzteil ist nicht stecken noch beschädigt.

WARNUNG: Keine mobilen Sockel für 

Mehrfachsteckdosen oder Blöcke aufstellen 

Netzteile auf der Rückseite das Gerät.

Das in der Kreislauf dieses Geräts ist 
Isobutan (R 600a), schadstoffarmes 
Gas aber brennbar.
Beim Transportieren und Aufstellen
das Gerät, achten Sie darauf, es nicht

zu beschädigen
kein Teil des Kältekreislaufs
Verwenden Sie keine scharfen oder 
spitzen Werkzeuge um das Gerät 

abzutauen.

Verwenden Sie keine elektrischen

Geräte im Gerät.
Nur ein autorisierter Techniker kann 
Änderungen vornehmen
die Lampe im Fehlerfall.

Für Lebensmittel geeignet
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIE

Lees alle instructies voordat u het apparaat 
gebruikt.

Lees deze handleiding aandachtig voordat 
om het apparaat te gebruiken om te weten: 
precies wat te doen en wat niet
niet moet doen.
Onjuist gebruik van het apparaat kan: 
gevaarlijk zijn, vooral voor kinderen.

Dit apparaat is bedoeld voor: 
gedomesticeerd.

Dit apparaat kan worden gebruikt door: 
kinderen vanaf 8 jaar en ouder mensen met 

capaciteiten fysiek, zintuiglijk of mentaal

verminderd of gebrek aan ervaring of 
kennis, als ze (als ze) zijn
goed begeleid of als or
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Waarschuwingen:
- Gebruik bij het ontdooien nooit een scherp of metalen voorwerp om deijs op het 
verdamperoppervlak om beschadiging van de verdamper te voorkomen.
- Sluit de stroom na meer dan 15 minuten weer aan.
Om te ontdooien:
Om het apparaat te ontdooien, kiest u een periode waarin uw apparaat niet wordt 
overladen.
Verwijder al het voedsel, plaats het in een andere koelkast of in een zeer
vers. Zet de thermostaat op de uit-stand (0), trek de stekker uit het stopcontact en 

open de deur. Zodra de rijp is gesmolten, verwijdert u het water en droogt u de 

binnenkant van de koelkast.
Wacht 15 minuten en sluit het apparaat opnieuw aan. U kunt de koelkast dan opnieuw 
opstarten door de thermostaat naar de gewenste stand te draaien.

VERZORGING EN ONDERHOUD

1. Uw koelkast reinigen:
- Koppel het apparaat los
- Was de binnenkant met warm water en een oplossing van zuiveringszout. Om dit te doen, 
voeg ongeveer 2 theelepels zuiveringszout op een liter water.

2.Was de planken en schalen af met een mild schoonmaakmiddel. De buitenkant van het 
apparaat moet worden schoongemaakt met een mild reinigingsmiddel en warm water.  
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Plaatsing en installatie van het apparaat
1. Controleer na controle van het apparaat of de netspanning overeenkomt met
    de op het naambord.
2. Als de deur in de gewenste richting opengaat, ga je naar poht.
3. Draai anders de positie van het gewei om. Plaats vervolgens de opener
    voorzichtig op zijn rug en druk de ringen naar beneden, om erosie van de
    condensorbuizen en beschadiging van de compressoreenheid te voorkomen.
2a Verwijder de onderste fax P.
2b Verwijder de onderste deur A en laat de deur los.
2c Verwijder het bovenste scharnier B en installeer het scharnier
     A aan de overkant.
2d Verwijder de binnenste L.
2e Monteer de pest en het scharnier aan de linkerkant.
2f Bouw de onderste steun L aan de andere kant opnieuw op samen.

Let bij het installeren van het apparaat op de volgende punten:
A  Plaats geen warmtebronnen zoals radiatoren, fornuizen, fornuizen, enz.
    op de eXpOsä in direct zonlicht.
B  Controleer tijdens het automatisch ontdooien of het water dat
    verzamelt zich op de hoekwand van het compartiment, loopt weg uit
    het kanaalsysteem.
C  Nadat u het apparaat in de gewenste positie heeft gebracht, laat het
     een uur staan voordat je het aansluit aansluiten.
D Controleer of de winkel goed werkt voordat je boodschappen gaat doen
     Toevoegen.

WAARSCHUWING: INSTALLEER HET APPARAAT NIET IN DE BUURT 
VAN WARMTEBRONNEN EN LAAT TEN MINSTE 5 CM ACHTER.

INSTALLATIE IN DE KOLOM
De afmetingen van de behuizing in de kolom moeten overeenkomen met die in
de afbeelding.
3 Plaats het apparaat in de gleuf op de zijwand naast de opening.
3a Stel de voet zo af dat de bovenplaat tegen de kast rust en
     bevestig de bovenkant van het apparaat met de meegeleverde schroeven
     aan de voorgeboorde plaat boven de paal.



GIDS VOOR PROBLEEMOPLOSSING

1. De koelkast werkt niet, het licht werkt niet:
- Het apparaat is niet aangesloten
- De schakelaar staat in de uit-stand.
- De lamp is doorgebrand

2. De koelkast is niet koud genoeg:
- Thermostaattemperatuur is niet correct ingesteld.
- De buitenomgeving kan een hogere instelling vereisen.
- De deur wordt te vaak geopend of de deur is niet volledig gesloten.
- De deurafdichting is niet strak genoeg.

- Er is niet genoeg ruimte tussen het apparaat en de wanden achter en aan de zijkanten. 

3. De koelkast lijkt te veel lawaai te maken:

- Het geritsel kan afkomstig zijn van de koelmiddelstroom, wat normaal is.

- Aan het einde van elke cyclus kunt u gorgelende geluiden horen vanwege de

koelmiddel door uw apparaat stroomt.

- Het samentrekken en uitzetten van de binnenmuren kan leiden tot:

knettert en knettert.
- Het apparaat staat niet waterpas.

Opmerking :
Plaats het apparaat niet op vochtige plaatsen. Als er te veel vocht in de lucht zit, zal er snel 
rijp op de verdamper komen.
Tijdens perioden met een hoge relatieve vochtigheid kan condensatie ontstaan op de 
oppervlak van de koelkast. Het is geen storing. Reinig het oppervlak. Als de
koelkast niet goed werkt na al deze controles, neem dan contact op met de
technische dienst zonder verdere vertraging.

Bewaar de factuur of het aankoopbewijs van het product om gebruik te kunnen maken van 
de garantie. Voor vragen tijdens het gebruik kunt u contact opnemen met uw winkel.
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3b Ancrez le fond de l'appareil à la paroi du meuble au moyen des pièces 
     spéciales fournies.
3c Fixez les deux pieds inférieurs dans les orifices de la base du meuble. 
3d Si fourni cforigine, appliquez le joint en plastique.
3e Ancrez la partie X sur la porte de l'apparei à l'aide des vis.
3f  Montez et fixez par des vis la partie Y coulissante, après avoir réglé la 
     porte du logement.



UITSCHAKELING  

Dit logo dat op het product is aangebracht, betekent dat het een 
apparaat is waarvan:  
behandeling als afval valt binnen het toepassingsgebied van de richtlijn  
2012/19 / EU, met betrekking tot afgedankte elektrische apparatuur en  
elektronisch (AEEA).  
De aanwezigheid van gevaarlijke stoffen in de apparatuur 

elektrische en elektronische apparaten kunnen mogelijke effecten 
hebben op  
milieu en menselijke gezondheid in de opwerkingscyclus van  
dit product.  
Aan het einde van de levensduur van dit apparaat mag het dus niet 
worden weggegooid.  
met ongesorteerd gemeentelijk afval.  
Als eindgebruiker is jouw rol essentieel in de cyclus  
hergebruik, recycling en andere vormen van terugwinning hiervan  

elektrische en elektronische apparatuur. Retour- en ophaalsystemen worden u ter beschikking 
gesteld door lokale autoriteiten (afvalverwerkingscentra) en distributeurs. 
U bent verplicht gebruik te maken van de selectieve inzamelingssystemen die u ter beschikking 
worden gesteld.  
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KOUDSTE ZONE IN DE KOELKAST  

Het symbool hiernaast geeft de locatie aan van het koudste gebied 

van uw koelkast, Dit gebied wordt aan de onderkant begrensd door 
het glas van de groenten, en bovenaan bij het symbool of het schap 

aan de dezelfde hoogte.

Om de temperaturen in dit gebied te garanderen, moet u ervoor zorgen dat u de
plaatsing van deze plank. In heteluchtkoelkasten (uitgerust met een ventilator of 

No Frostmodellen) wordt het symbool voor de koudste zone niet weergegeven 
omdat de de temperatuur binnenin is homogeen.

TEMPERATUURINDICATOR INSTALLATIE  
Om u te helpen uw koelkast correct af te stellen, is deze uitgerust met een indicator  
temperatuur die de gemiddelde temperatuur in het koudste gebied regelt. LET OP: Deze 
indicator is alleen bedoeld om te werken met uw koelkast, pas op dat u hem niet in een 
andere koelkast gebruikt (de koudste zone is niet hetzelfde) of voor enig ander gebruik. 

DE TEMPERATUUR IN DE KOUDSTE ZONE CONTROLEREN  
Dankzij de temperatuurindicator controleer je regelmatig of de temperatuur van de koudste 
plek klopt. De temperatuur in de koelkast hangt namelijk af van verschillende factoren, zoals 
de omgevingstemperatuur van de kamer, de hoeveelheid 

opgeslagen voedsel, hoe vaak de deur wordt geopend. Houd rekening met deze factoren 

overweging bij het instellen van het apparaat.  
Wanneer de indicator "OK" toont, betekent dit dat uw thermostaat correct is afgesteld, en  
dat de binnentemperatuur correct is.  
Als de kleur van de indicator wit is, betekent dit dat de temperatuur te hoog is,  
in dit geval is het noodzakelijk om de thermostaatinstelling te verhogen en 12 uur te 
wachten voor  
voer nogmaals een visuele controle van de indicator uit.  
Na het laden of openen van de deur kan de indicator veranderen in: 
na enkele ogenblikken wit.  
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Temperatuur te hoog,
pas de thermostaat aan

Juiste instelling 

OK 



Tips - Energiebesparing
• Installeer het apparaat in een koele, droge en goed geventileerde ruimte.

• Zorg ervoor dat het apparaat niet wordt blootgesteld aan direct zonlicht en plaats het nooit 

     never in de buurt van een directe warmtebron (bijvoorbeeld in de buurt van een radiator).

• Blokkeer nooit de ventilatieopeningen of roosters van het apparaat.

• Laat het voedsel afkoelen voordat u het in het apparaat plaatst.

• Plaats bevroren producten in de koelkast om ze te ontdooien.

• De lage temperatuur van diepgevroren producten zal bijdragen aan de koeling van eten in 

     de koelkast.

• Ontdooi de vriezer als het ijs zich heeft opgehoopt. Een dikke laag ijs kan de overdracht van 

     koude naar bevroren producten beïnvloeden en verhoogt zo het energieverbruik van het  

     apparaat.

• Laat de deuren van het apparaat niet te lang openstaan wanneer: u voedsel opslaat of uit   

     het apparaat haalt.

• Er zal zich minder ijs vormen in de vriezer, hoe langer je de deur verlaat zo kort mogelijk 

     openen.

• Wanneer u voedsel invriest of wilt bewaren in de vriezer, plaats ze dan direct in het 

     bovenste vriesvak.

Dit product voldoet aan de eisen opgelegd door de richtlijnen 2014/35/EU (intrekking van richtlijn 73/23/EEG 

gewijzigd door richtlijn 93/68/EEG) en 2014/30 / EU (intrekking van richtlijn 89/336 / EEG)  
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TECHNISCH BLAD MET BETREKKING TOT DE VERORDENING 

INZAKE 

ENERGIE-ETIKETTERING: 2019/2016 / EU  

Het productinformatieblad volgens EU-verordening 2019/2016 Energie-etikettering van 

koelapparatuur is te vinden onder de aangegeven URL of QR-code  

op het energielabel  
SCRDF2244 - URL: https://eprel.ec.europa.eu/qr/387238  

Relatie tussen het energielabel 1060/2010 / EU en de nieuwe  

energielabel 2019/2016 / EU  

Het huidige label 1060/2010 / EU maakt gebruik van het A +++ / D-labelsysteem, dat is 

uitgegroeid tot  

minder efficient. De gemengde schaal van het label met veel "+" is niet meer 

transparant en de meeste producten zitten al in de eerste 2 tot 3 klassen 

vandaag.  

Daarom heeft de Europese Unie het label herzien en geoptimaliseerd op basis van: 

gebruikersbehoeften. Het nieuwe energielabel 2019/2016 / EU zal alleen 

energieklassen A t/m G bevatten. Klasseniveaus worden 

regelmatig bijgewerkt.  

Productgarantie en reserveonderdelen beschikbaar  

Volgens de voorwaarden van de fabrieksgarantie die van toepassing is op de locatie, is het 

gebruik van de Service op: 

klantenkring is gratis. De minimale garantieperiode (fabrieksgarantie voor) 

particuliere consumenten) in de Europese Economische Ruimte is 2 jaar volgens de 

garantievoorwaarden die op de plaats van toepassing zijn. De garantievoorwaarden zijn niet 

van invloed op andere rechten of vorderingen die u volgens de lokale wetgeving heeft. 

Gedetailleerde informatie over de garantieperiode en garantievoorwaarden in uw land zijn 

verkrijgbaar bij de klantenservice, uw dealer of onze website.  

Web.  

Originele functionele reserveonderdelen volgens de ecodesign-richtlijn  

overeenkomstige gegevens kunnen worden verkregen bij de klantenservice voor een periode 

van minimaal 4 jaar vanaf de datum waarop uw apparaat in de Europese Economische Ruimte 

op de markt is gebracht. 

Voor meer technische specificaties over de reparateur en om te bestellen  

reserveonderdelen, ga dan naar: https://www.schneiderconsumer.com  
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INSTRUCCIÓN DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones antes de usar 
el aparato.

Lea este manual detenidamente antes 
utilizar el dispositivo para saber 
exactamente que hacer y que no
no debe hacer.
El uso inadecuado del dispositivo puede 
ser peligroso, especialmente para los 
niños.

Este aparato está diseñado para 
domesticado.

Este dispositivo puede ser utilizado por 
niños de al menos 8 años y por 
personas con habilidades físico, sensorial 
o mental reducido o sin experiencia o 
conocimiento, si ellos (si son) 
debidamente supervisado o si
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instrucciones de uso  

el dispositivo ha sido  

datos y si se han comprendido los riesgos 
implicados. Los niños no deben 

jugar con el dispositivo. Limpieza y 

El mantenimiento por parte del usuario no 
debe ser realizado por niños sin  

vigilancia.  

Los niños deben ser supervisados para  

asegúrate de que no jueguen con eso 

el dispositivo.  

PRECAUCIÓN: Mantenga despejadas las 
aberturas de ventilación del gabinete.  

del dispositivo o en la estructura  

incrustación.  

PRECAUCIÓN: No utilice  

dispositivos mecánicos u otros medios  

para acelerar el proceso de 
descongelación  

distintos de los recomendados por el 

fabricante.  
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PRECAUCIÓN: No dañe el circuito 
frigorífico.
PRECAUCIÓN: No utilice
aparatos eléctricos dentro del 
compartimento de almacenamiento de 
alimentos, a menos que sean del tipo 
recomendado por el fabricante.

Si el cable de alimentación está dañado, 
debe ser reemplazado por el fabricante, su 
servicio postventa o personas de 
calificación similar para evitar
peligro.

No almacenar en este dispositivo 
sustancias explosivas como
aerosoles que contienen propulsores 

inflamable.

- Antes de desechar su dispositivo: retire el 
puerta y deje los estantes en su lugar para
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que los niños no pueden jugar fácilmente 
adentro.
- Nunca dejes que los niños lo hagan 
operar o jugar con el dispositivo.
- Nunca limpie partes de
el dispositivo con fluidos inflamables. 

El humo es un riesgo fuego o puede 
causar explosiones.
- No almacenar ni utilizar
gasolina u otros gases o líquidos 
inflamable en o cerca de este
aparato. Los humos pueden causar 
fuego o explosión.
- No instale este aparato en un
lugar con condiciones climáticas 
extremos como: ventilación 
insuficiente, temperaturas por debajo 
16 °C o más de 38 °C

Este producto cumple con los estándares
Normas de seguridad europeas vigentes
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relativo a los aparatos eléctricos. Ha sido 
sometido a largos ensayos y pruebas. 
meticuloso para evaluar su seguridad y 
fiabilidad.
Antes de conectar el aparato, compruebe 
que los datos del blister
la señalización corresponde a las de
su instalación.
Los materiales de embalaje son reciclable. 
Por favor no lo hagas renunciar en la 
naturaleza, pero el llevar a un centro 
especializado para que se reciclan.
La seguridad eléctrica de este aparato es 
asegurado solo cuando está conectado a 
una instalación eléctrica equipada con 
Toma de tierra en buen estado, según 
norma vigente. En caso de duda, 
haz llevar a cabo un cuidadoso control 
de instalación por un técnico calificado.

El uso de este dispositivo, como
de cualquier dispositivo eléctrico, implica
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cumplimiento de ciertas reglas 
fundamental:
• No toque el dispositivo con las manos o 
pies mojados o húmedos;
• No tire del cable de alimentación
para desconectar el enchufe de la toma de 
corriente;
• No deje el dispositivo expuesto a
agentes atmosféricos;
• No permita que el dispositivo sea
utilizado por los niños en ausencia de 
vigilancia;
• No desenchufe ni enchufe el enchufe
en el enchufe con las manos
mojado; antes de realizar cualquier 
operación de limpieza o mantenimiento, 
desconectar el dispositivo de la red
fuente de alimentación desconectando
el enchufe o apagando el interruptor 
director de la instalación; Tomando
la corriente debe permanecer accesible 
después instalación del dispositivo.
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• En caso de avería o  

funcionamiento, apague el aparato y no lo 
dañe.  

La toma de corriente debe permanecer 
siempre accesible después de la 
instalación el dispositivo.  

Tiempo de almacenamiento de alimentos  

alimentos congelados recomendados en 
el congelador. Estos tiempos varían en 

dependiendo del tipo de comida. Comida 

que te congelas puede ser  

guardado de 1 a 12 meses (mínimo a -  

18 °C).  
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Cuando congelas alimentos frescos
con una "fecha de caducidad /
fecha de caducidad / fecha de consumo ”, 
debe congelarlos antes el vencimiento de 

esa fecha.

Cuando congelas alimentos frescos

con una "fecha de caducidad /
fecha de caducidad o de uso ", 
debes congelarlos antes de la expiración 
de esa fecha. Compruebe que la comida 
aún no ha sido congelado. De hecho, la 
comida Los alimentos congelados que se 
han descongelado por completo no deben 
volver a congelarse.
Una vez descongelada, la comida debe 
consumirse rápidamente.

• Para evitar el deterioro de los alimentos. 
debido a la transferencia de gérmenes: 
Almacenarlos productos animales y 

vegetales no empaquetado por separado 

en cajones. Esto también se aplica a los 
diferentes tipos de carne.
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• Si se van a almacenar alimentos juntos 
por falta de espacio: envuélvalos.
• Nunca almacene frutas y
Verduras en un balcón con carne. o 
pescado.

Refrigerante
Peligro; peligro de incendio/
materiales inflamables

El gas refrigerante contenido en el circuito
de este aparato es isobutano (R600a),
gas poco contaminante pero inflamable.
Durante el transporte e instalación del
dispositivo, tenga cuidado de no dañar
ninguna parte del circuito frigorífico.
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ADVERTENCIA: Al posicionar 

del aparato, asegúrese de que la fuente de 

alimentación no está atascada ni dañado.

ADVERTENCIA: No coloque bases móviles 

para múltiples enchufes o bloques

fuentes de alimentación en la parte posterior 

de el dispositivo.

El gas refrigerante contenido en el
El circuito de este dispositivo es
isobutano. (R 600a), gas poco 
contaminante pero inflamable.
Al transportar e instalar el aparato, tenga 
cuidado de no dañar no forma parte del 
circuito de refrigeración No utilice 
herramientas afiladas o puntiagudas.
para descongelar el aparato.
No utilice ningún aparato eléctrico
dentro del dispositivo.
Solo un técnico autorizado puede cambiar 
la lámpara en caso de avería.

Apto para alimentos
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CARACTERISTICAS  
El frigorífico tiene un sistema de descongelación automática. Descongelar agua 

fluye a un recipiente colocado sobre el compresor. El calor generado durante 

El proceso de refrigeración evaporará el agua.  

¡ADVERTENCIA!  
Al instalar su aparato de refrigeración, es importante mantener  
cuenta de la clase climática del producto. Para saber a qué clase climática pertenece su 
frigorífico, consulte la placa de datos como 

indicado a continuación: El aparato de refrigeración funciona correctamente dentro del 
rango de temperatura ambiente indicado en la tabla, dependiendo de la clase climática.  

Explicación de categorías de estrellas (*)
• Los compartimentos con 1 (*), 2 (**) y 3 (***) no permiten la congelación de
      comida fresca.
• Los compartimentos estrella 2 (**) y 3 (***) se utilizan para almacenar alimentos   

     y helados y hacer cubitos de hielo.
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CONEXIÓN ELÉCTRICA   
Compruebe que los valores de tensión de la red eléctrica puedan soportar los indicados en la 
placa de características situada en la parte inferior izquierda del interior del frigorífico. Si la 
toma no está equipada con una toma de tierra, o si el enchufe no es adecuado para su red, le 
recomendamos que se ponga en contacto con un electricista especializado. 
No utilice adaptadores ni grifos para evitar el calentamiento y las quemaduras.  
Si el aparato no está equipado con una toma de corriente, deberá conectarse a la red 
mediante un interruptor que se conectará directamente a los terminales de alimentación. Este 
interruptor debe garantizar una desconexión unipolar del dispositivo con una separación de los 
contactos de no menos de 3 mm. 

ENTREVISTA  
Es recomendable limpiar periódicamente el frigorífico: 
a) afuera, con un paño humedecido con una solución de agua tibia y jabón líquido y luego 

enjuague con agua limpia;  
b) adentro, retire el enchufe de la toma, espere el compartimiento apropiado está 
descongelado; el interior del frigorífico, los estantes, los estantes se pueden limpiar con agua 
tibia y bicarbonato de sodio, enjuagados con agua y secados con un paño; no utilice 

detergente abrasivo y tenga cuidado de que no entre agua en la caja del termostato.  
En la parte trasera de la caja del termostato se encuentra la lámpara de iluminación interna. sí 
el dispositivo debe permanecer inactivo durante mucho tiempo, le recomendamos que 
desconecte la alimentación y deje el puerta entreabierta para evitar la formación de malos 
olores.  

ASISTENCIA TÉCNICA  

Antes de llamar al servicio posventa, si el frigorífico no está en uso, compruebe  

que la clavija de alimentación esté correctamente insertada en la toma y que el termostato  
no está en la posición "0"; si el frigorífico hace ruido, comprobar la nivelación y comprobar 
que no haya ningún objeto en contacto con la pared posterior; si el frigorífico no tiene 

eficiencia suficiente, controlar que el interior no esté lleno, que la puerta se cierre y que el 
condensador no esté lleno de polvo.  
Si hubiera agua en la parte inferior del frigorífico (cajón de verduras y 

extraíble) compruebe que el orificio que permite el paso del agua de descongelación no esté 
bloqueado. La instalación es responsabilidad del comprador.Nuestra empresa no se hace 
responsable de los daños debidos a una instalación incorrecta y no acepta ninguna 
responsabilidad en caso de que la conexión a 

la tierra no cumple con las Normas Nacionales vigentes.  
Al final de la vida útil del dispositivo con gas refrigerante R600a  
(isobutano) y gas inflamable dentro de la espuma aislante, debe preparar 
el dispositivo en un estado seguro antes de su eliminación. Para obtener información 
relacionada con este 

funcionamiento, póngase en contacto con su distribuidor de confianza o con el organismo 
local encargado.  

PRECAUCIÓN: No dañe el circuito refrigerante.  
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PIEZAS Y CARACTERÍSTICAS  

El dibujo y el número de estantes no son indicativos. Documento no 
contractual que puede estar sujeto a modificaciones 
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MAX10W  

1 - Luz
2 - Dial de control de temperatura

Ajustar la temperatura dentro del aparato

Gire el dial para ajustar la temperatura en el aparato:

     • Ajuste OFF / 0: El aparato está apagado.

     • Nivel 1: Temperatura más alta dentro del aparato (más cálida).

     • Ajustes 2 a 5: temperatura media en el interior del aparato.

     • Ajuste 6: La temperatura más baja dentro del aparato (más frío).

Nota:
- El dial de ajuste de temperatura de su dispositivo puede estar marcado de manera diferente a

en este manual. El principio general de funcionamiento se describe anteriormente.

- Si el dial no tiene una posición marcada como "OFF" o "0", apague el dispositivo desenchufando

el cable de alimentación de la toma de pared. Antes de desenchufarlo, establezca el valor más bajo en 

dial de control de temperatura.

ENCENDIENDO
Esta sección se aplica a las unidades de fábrica equipadas con una bombilla incandescente y algunos 

dispositivos equipados con iluminación LED con un cable E14.

Reemplazar la bombilla incandescente

- Pon el interruptor en "OFF" y luego desconecta el dispositivo.
- Retire la tapa de la bombilla.
- Reemplace la bombilla por otra que tenga los mismos parámetros que la bombilla instalada en la fábrica. 

(Rosca E14 max 10W, 220-240V, dimensiones máximas: 26 mm de diámetro, 55 mm de longitud).

- Reemplace la tapa de la bombilla.

- No se deben usar bombillas con un vataje mayor o menor, use

Solo bombillas que cumplan con las especificaciones indicadas anteriormente.

MAX 10W  

Nota:  
- La bombilla no debe utilizarse para la iluminación de habitaciones.  
- Si la figura 18 no está incluida en este manual, la fuente de luz solo se puede reemplazar con un 

técnico de servicio calificado.  
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Advertencias:
- Al descongelar, nunca utilice un objeto afilado o metálico para quitar el
hielo en la superficie del evaporador para evitar dañar el evaporador.
- Vuelva a conectar la alimentación después de más de 15 minutos.
Para descongelar:
Para descongelar el dispositivo, elija un período en el que su dispositivo no esté sobrecargado.
Retire toda la comida, colóquela en otro frigorífico o en un
Fresco. Ponga el termostato en la posición de apagado (0), desenchufe el aparato y abra el
puerta. Una vez que la escarcha se haya derretido, retira el agua y seca el interior del 
frigorífico.
Espere 15 minutos y luego vuelva a conectar el dispositivo. Luego puede reiniciar el 
refrigerador girando el termostato al ajuste deseado.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1.Limpieza de su refrigerador:
- Desconecta el dispositivo
- Lave el interior con agua caliente y una solución de bicarbonato de sodio. Para hacer esto, 
agregue aproximadamente 2 cucharaditas de bicarbonato de sodio en un litro de agua.

2. Lave los estantes y bandejas con una solución de detergente suave. El exterior de el 
dispositivo debe limpiarse con un detergente suave y agua tibia.  
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Colocación e instalación del dispositivo
1. Después de comprobar el dispositivo, compruebe si la tensión de red 
    corresponde a la en la placa de identificación.
2. Cuando la puerta se abra en la dirección deseada, vaya a poht.
3. De lo contrario, invierta la posición de las astas. Luego coloque con cuidado el
    abridor sobre su parte posterior y presione las arandelas hacia abajo,
    para evitar erosionar los tubos del condensador y dañar la unidad del 
    compresor.
2a Retire el fax inferior P.
2b Retire la puerta inferior A y suelte la puerta.
2c Retire la bisagra superior B e instale la bisagra A en el lado opuesto.
2d Retire el L.
2e Monte la plaga y la bisagra de la izquierda.
2f  Reconstruir el soporte inferior L en el lado opuesto juntos.

Tenga en cuenta los siguientes puntos al instalar el dispositivo:
A Evite colocar fuentes de calor como radiadores, estufas, estufas, etc. el 
   eXpOsä a la luz solar directa.
B Durante la descongelación automática, compruebe que el agua se acumula en 
   la pared de la esquina del compartimiento, drena del sistema de conductos.
C Una vez que haya colocado el dispositivo en la posición deseada, déjelo 
    reposar durante una hora antes de enchufarlo conectar.
D Verifique que la tienda esté funcionando correctamente antes de comprar 
   alimentos. Agregar.

ADVERTENCIA: NO INSTALE EL DISPOSITIVO CERCA DE FUENTES DE 
CALOR Y DEJE AL MENOS 5 CM.

INSTALACIÓN DEL PILAR
Las dimensiones de la carcasa en la columna deben ser las que se muestran en 
la figura.
3 Inserte el dispositivo en la ranura de la pared lateral junto a la abertura.
3a Ajuste el pie de modo que la placa superior descanse contra el gabinete y 
     Fije la parte superior de la unidad a la placa perforada previamente en el 
     poste con los tornillos proporcionados.



GUÍA PARA RESOLVER PROBLEMAS

1.El frigorífico no funciona, la luz no funciona:
- El dispositivo no está enchufado
- El interruptor está en la posición de apagado.
- La bombilla está quemada

2.El frigorífico no está lo suficientemente frío:
- La temperatura del termostato no está configurada correctamente.
- El entorno exterior puede requerir un ajuste más alto.
- La puerta se abre con demasiada frecuencia o la puerta no está completamente 
cerrada.
- El sello de la puerta no está lo suficientemente apretado.

- No hay suficiente espacio entre el aparato y las paredes traseras y laterales.

3.El frigorífico parece hacer demasiado ruido:

- El crujido puede provenir del flujo de refrigerante, lo cual es normal.

- Al final de cada ciclo, es posible que escuche sonidos de gorgoteo debido a la

flujo de refrigerante a través de su dispositivo.

- La contracción y expansión de las paredes interiores puede causar

crepitantes y crepitantes.
- El aparato no está nivelado.

Nota :
Evite colocar el dispositivo en lugares húmedos. Si hay demasiada humedad en el aire, 
rápidamente se congelará el evaporador.
Durante períodos de alta humedad relativa, se puede formar condensación en el
superficie del frigorífico. No es un mal funcionamiento. Limpiar la superficie. Si el
frigorífico no funciona correctamente después de todas estas comprobaciones, póngase 

en contacto con el servicio técnico sin más dilación.

Conserve la factura o comprobante de compra del producto para poder hacer uso de la 
garantía. Si tiene alguna pregunta durante el uso, comuníquese con su tienda.
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3b Ancrez le fond de l'appareil à la paroi du meuble au moyen des pièces
     especiales fournies.
3c Fixez les deux pieds inférieurs dans les orifices de la base du meuble. 
3d Si fourni cforigine, apliques le joint en plastique.
3e Ancrez la partie X sur la porte de l'apparei à l'aide des vis.
3f  Montez et fixez par des vis la partie Y coulissante, après avoir réglé la
     porte logement.



ELIMINACIÓN  

Este logotipo adherido al producto significa que es un dispositivo cuyo 
el tratamiento como residuo entra en el ámbito de aplicación de la 
directiva 2012/19 / UE, relativo a residuos de equipos eléctricos y

electrónico (RAEE).
La presencia de sustancias peligrosas en el equipo.
Los dispositivos eléctricos y electrónicos pueden tener efectos 
potenciales sobre
medio ambiente y salud humana en el ciclo de reprocesamiento de
este producto.
Por lo tanto, al final de la vida útil de este dispositivo, no debe 
desecharse.
con residuos municipales sin clasificar.
Como consumidor final, su papel es fundamental en el ciclo 
reutilización, reciclaje y otras formas de recuperación de este

equipos eléctricos y electrónicos. Los sistemas de devolución y recogida los ponen a su 
disposición las autoridades locales (centros de recepción de residuos) y los distribuidores. 
Tiene la obligación de utilizar los sistemas de recogida selectiva puestos a su disposición.
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ZONA MÁS FRÍA DEL REFRIGERADOR  

El símbolo de enfrente indica la ubicación del área más fría de  
su frigorífico, esta zona está delimitada en la parte inferior por el vaso del  
verduras, y en la parte superior por el símbolo o el estante situado en el 
misma altura.  

Para asegurar las temperaturas en esta área, tenga cuidado de no cambiar la  
posicionamiento de este estante. En los refrigeradores de aire forzado (equipados con 
ventilador o modelos No Frost), el símbolo de la zona más fría no se muestra porque el 
la temperatura en su interior es homogénea.  

INSTALACIÓN DEL INDICADOR DE TEMPERATURA
Para ayudarlo a ajustar su refrigerador correctamente, está equipado con un indicador 
temperatura que controlará la temperatura media en la zona más fría. PRECAUCIÓN: Este 
indicador está diseñado para funcionar solo con su refrigerador, tenga cuidado de no usarlo 
en otro refrigerador (de hecho, la zona más fría no es la misma), o para cualquier otro uso. 

CONTROL DE LA TEMPERATURA EN LA ZONA MÁS FRÍA
Gracias al indicador de temperatura, puede comprobar periódicamente que la temperatura de 
la zona más fría es la correcta. De hecho, la temperatura dentro del frigorífico depende de 
varios factores, como la temperatura ambiente de la habitación, la cantidad de
alimentos almacenados, con qué frecuencia se abre la puerta. Considere estos factores 

consideración al configurar el dispositivo.
Cuando el indicador muestra "OK", significa que su termostato está correctamente 
ajustado y que la temperatura interior sea la correcta.
Si el color del indicador es blanco, significa que la temperatura es demasiado alta,
en este caso es necesario aumentar el ajuste del termostato y esperar 12 horas para 
vuelva a realizar una comprobación visual del indicador.
Después de cargar o abrir la puerta, el indicador puede cambiar a blanco después de 
unos momentos.
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Consejos: ahorro de energía
• Instale el aparato en una habitación fresca, seca y bien ventilada.

• Tenga cuidado de no exponer el dispositivo a la luz solar directa y nunca lo coloque  

     cerca de una fuente de calor directa (cerca de un radiador, por ejemplo).

• Nunca bloquee las rejillas o las rejillas de ventilación del aparato.

• Deje que los alimentos se enfríen antes de colocarlos en el aparato.

• Coloque los productos congelados en el refrigerador para descongelarlos.

• La baja temperatura de los productos congelados contribuirá al enfriamiento de comida en el   

     frigorífico.

• Descongele el congelador cuando se haya acumulado hielo. Una capa gruesa de hielo 

     puede afectar la transferencia de frío a productos congelados y así aumentar el consumo de 

     energía 

     del aparato.

• No deje las puertas del aparato abiertas durante demasiado tiempo cuando 

     almacena o retira alimentos del aparato.

• Cuanto más tiempo deje la puerta, se formará menos hielo en el congelador 

      abra lo más corto posible.

• Cuando congele alimentos o desee almacenarlos en el congelador, colóquelos directamente 

     en el compartimento superior del congelador.

Este producto cumple con los requisitos impuestos por las directivas 2014/35 / EU (derogando la directiva 73/23 

/ EEC modificada por la directiva 93/68 / EEC) y 2014/30 / EU (derogando la directiva 89/336 / EEC)  

ES-27



FICHA TÉCNICA RELATIVA AL REGLAMENTO DE 

ETIQUETADO ENERGÉTICO: 2019/2016 / UE  

La hoja de información del producto de acuerdo con el reglamento de la UE 2019/2016 

El etiquetado energético de los dispositivos de refrigeración se puede encontrar en la 

URL o el código QR indicado  

en la etiqueta energética  

SCRDF2244 - URL: https://eprel.ec.europa.eu/qr/387238  

Relación entre la etiqueta energética 1060/2010 / UE y la nueva  

etiqueta energética 2019/2016 / UE  

La etiqueta actual 1060/2010 / EU utiliza el sistema de etiquetado A +++ / D, que se ha 

convertido  

menos eficiente. La escala mixta de la etiqueta con muchos "+" ya no es transparente 

y la mayoría de los productos ya se encuentran en las primeras 2 o 3 clases. 

hoy.  

Por tanto, la Unión Europea ha revisado y optimizado la etiqueta basándose en 

necesidades del usuario. La nueva etiqueta energética 2019/2016 / EU solo contendrá 

las clases energéticas A a G. Los niveles de clase serán 

actualizado periódicamente.  

Garantía del producto y repuestos disponibles  

Según los términos de la garantía del fabricante aplicable a la ubicación, el uso del Servicio en 

la clientela es gratis. El período mínimo de garantía (garantía del fabricante para 

consumidores privados) en el Espacio Económico Europeo es de 2 años según los términos 

de garantía aplicables al lugar. Las condiciones de la garantía no afectan ningún otro derecho 

o reclamo que usted tenga en virtud de las leyes locales. 

La información detallada sobre el período de garantía y las condiciones de garantía en su país 

está disponible en el servicio al cliente, su distribuidor o nuestro sitio web.  

Web.  

Repuestos funcionales originales según la directiva de ecodiseño  

Los datos correspondientes se pueden obtener del servicio de atención al cliente durante un 

período de al menos 4 años a partir de la fecha en que su dispositivo se comercializó en el 

Espacio Económico Europeo. 

Para obtener más especificaciones técnicas sobre el agente de reparación y realizar pedidos  

repuestos, por favor diríjase a: https://www.schneiderconsumer.com  

ES-28  
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